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 1 INTRODUCTION

Register your product and get support at www.philips.com/welcome. 

 2 GENERAL DESCRIPTION

1 Brush head
2 Handle with 

ergonomic shape
3 Recessed power  

on/off button
4 Hidden brushing 

mode display
5 Charge indicator
6 Hygienic travel cap
7 Charging glass 

(specific	types	only)
8 Charging base 

(specific	types	only)
9 Charging travel case 

(specific	types	only)
10 USB wall adapter 

(specific	types	only)
11	 USB	cord	(specific	

types	only)

ENGLISH
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 3 IMPORTANT

Read this user manual carefully before you use the appliance and save it 
for future reference.

DANGER
 - Keep the charging base away from water. Do not place or store it over 

or near water contained in a bathtub, washbasin, etc. Do not immerse 
the charging base or charging travel case in water or any other liquid. 
After cleaning, make sure the charging base or charging travel case is 
completely dry before you connect it to the mains. 

WARNING
 - Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the 

local mains voltage before you connect the appliance.
 - Never use the charging base or charging travel case if it is damaged in 

any way. If the charging base, the charging travel case, the cord or the 
plug is damaged, always have it replaced with one of the original type in 
order to avoid a hazard. 

 - If	the	appliance	is	damaged	in	any	way	(brush	head,	toothbrush	handle),	
stop using it. This appliance contains no user-serviceable parts. If the 
appliance is damaged, contact the Consumer Care Centre in your 
country	(see	chapter	‘Guarantee	and	support’).

 - Do not use the charging base or charging travel case outdoors or near 
heated surfaces.

 - This appliance can be used by children aged from 8 years and above 
and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or 
lack of experience and knowledge if they have been given supervision 
or instruction concerning use of the appliance in a safe way and if they 
understand the hazards involved. Cleaning and user maintenance shall not 
be made by children unless they are older than 8 and supervised. Keep the 
appliance and its cord out of reach of children aged less than 8 years.

 - Children shall not play with the appliance.
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CAUTION
 - Do not clean the brush head, handle, charging base or charging travel 

case in the dishwasher.
 - Do not use the toothbrush in the bath or shower.
 - If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months,  

consult your dentist before you use the toothbrush.
 - Consult your dentist if excessive bleeding occurs after using this 

toothbrush or if bleeding continues to occur after 1 week of use.
 - The Sonicare toothbrush complies with the safety standards for 

electromagnetic devices. If you have a pacemaker or other implanted 
device, contact your physician or the device manufacturer of the 
implanted device before you use the Sonicare.

 - This appliance has only been designed for cleaning teeth, gums and 
tongue. Do not use it for any other purpose. Stop using the appliance 
and contact your doctor if you experience any discomfort or pain.

 - If you have medical concerns, consult your doctor before you use  
the Sonicare.

 - The Sonicare toothbrush is a personal care device and is not intended 
for use on multiple patients in a dental practice or institution.

 - Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the 
brush head every 3 months or sooner if signs of wear appear.

 - Do not use other brush heads than the ones recommended by  
the manufacturer.

 - Supervise children while they are brushing until they have established 
good brushing habits.

 - If your toothpaste contains peroxide, baking soda or bicarbonate (common 
in	whitening	toothpastes),	thoroughly	clean	the	brush	head	with	soap	and	
water after each use. This prevents possible cracking of the plastic.

Electromagnetic fields (EMF)
This Philips appliance complies with all applicable standards and 
regulations	regarding	exposure	to	electromagnetic	fields.
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 4 CHARGING YOUR SONICARE

Charge	for	24	hours	before	first	use.	The	charge	indicator	flashes	green	until	the	Sonicare	is	
fully	charged.	Rapid	yellow	flashing	indicates	that	the	battery	is	low.
Your Sonicare has been designed to last up to 3 weeks on a single charge. 
Read ‘Travelling with your Sonicare’ for additional charging methods.
The charging glass is designed to properly charge only one handle at a time. Do not place 
metallic objects in the charging glass, as this may affect the charging process and may cause  
the charging base to overheat.

ENGLISH
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 5 USING YOUR SONICARE 

Brushing - Move the brush head slowly and gently across the teeth in a small back and 
forth motion so the longer bristles reach between your teeth. Do not scrub like a manual 
toothbrush. Apply light pressure to maximise Sonicare’s effectiveness and let the Sonicare do 
the brushing for you. 
The	Quadpacer	is	an	interval	timer	that	beeps	and	briefly	pauses	to	remind	you	to	brush	the	
4 sections of your mouth. Depending on the brushing mode you have selected, the Quadpacer 
beeps at different intervals during the brushing cycle.
Clean  -			The	ultimate	in	plaque	removal	(standard	mode).	
White  -   Whitening mode of 2 minutes to remove surface stains, plus an additional  

30 seconds to brighten and polish your front teeth.  
Polish  -  Quick 1-minute mode to brighten and polish your front teeth. 
Gum care  -  Complete mode that combines the Clean mode with an additional minute to 

gently stimulate and massage your gums to improve gum health. 
Sensitive  -  Extra gentle mode for sensitive teeth and gums.

ENGLISH
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 6 GETTING USED TO YOUR SONICARE 

Easy-start - The	Sonicare	may	feel	ticklish	upon	first	use.	To	help	you	ease	into	the	Sonicare	
experience,	the	Easy-start	feature	gradually	increases	the	sonic	power	over	the	first	14	brushings.	
Brushing must last at least 1 minute to properly advance through this ramp-up cycle. 
Easy-start may be deactivated - Place the handle in the plugged-in charging base or 
charging travel case - Push and hold the on/off button for 2 seconds; 1 beep indicates  
the Easy-start feature has been deactivated; 2 beeps indicate the feature has been reactivated. 
Clinical studies must be performed with the Sonicare fully charged and the Easy-start feature 
deactivated.

ENGLISH
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 7 TRAVELLING WITH YOUR SONICARE 

Charge via wall socket - Place the handle in the charging travel case, plug the USB cord 
into the USB wall adapter, and plug the USB wall adapter into a wall socket. The charge 
indicator	on	the	handle	flashes	green	until	the	Sonicare	is	fully	charged.
Charge via USB - Remove the USB cord from the USB wall adapter and insert the USB 
plug into any USB port. Only use the USB wall adapter and USB cord provided. 

ENGLISH
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 8 CLEANING YOUR SONICARE 

Cleaning - Clean the Sonicare periodically. Rinse the handle and the brush head. Wipe down 
all surfaces with a soft cloth and mild soap, if desired. Do not use sharp objects to clean. 
Only the charging glass is top rack dishwasher-safe. Do not clean the brush head, handle, 
charging base or charging travel case in the dishwasher.  

ENGLISH
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 9 STORING  YOUR SONICARE 

Storing - If you are not going to use the Sonicare for an extended period of time, unplug the 
charging base, clean all parts and store them in a cool, dry place away from direct sunlight. 

ENGLISH



15

 10 ENVIRONMENT 

Do not throw away the appliance with the normal household waste at the end of its life, but hand it 
in	at	an	official	collection	point	for	recycling.	By	doing	this,	you	help	to	preserve	the	environment.	
The built-in rechargeable battery contains substances that may pollute the environment. Always 
remove	the	battery	before	you	discard	and	hand	in	the	appliance	at	an	official	collection	point.	
Dispose	of	the	battery	at	an	official	collection	point	for	batteries.	If	you	have	trouble	removing	
the battery, you can also take the appliance to a Philips service centre. The staff of this centre will 
remove the battery for you and will dispose of it in an environmentally safe way.
Removing the rechargeable battery. This process is not reversible.
To	remove	the	rechargeable	battery,	you	need	a	flat-head	(standard)	screwdriver.	Observe	
basic safety precautions when you follow the procedure below. Be sure to protect your eyes, 
hands,	fingers	and	the	surface	on	which	you	work.

ENGLISH
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 11 GUARANTEE AND SERVICE

PDF

www.philips.com/support

If you need information or support, please visit www.philips.com/support or read the 
separate	worldwide	guarantee	leaflet.	

Guarantee restrictions

The terms of the international guarantee do not cover the following:
 - Brush heads.
 - Damage caused by misuse, abuse, neglect, alterations or unauthorised repair.
 - Normal wear and tear, including chips, scratches, abrasions, discolouration or fading.

ENGLISH
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 1 INTRODUCTION

Enregistrez votre produit et accédez à l’assistance sur  
www.philips.com/welcome .

 2 DESCRIPTION GÉNÉRALE

1 Tête de brosse
2 Manche avec forme 

ergonomique
3 Bouton marche/

arrêt encastré
4	 Affichage	masqué	

du mode de 
brossage

5 Voyant de charge
6 Capuchon de 

protection 
hygiénique

7 Verre de charge 
(certains modèles 
uniquement)

8 Base de recharge 
(certains modèles 
uniquement)

9 Coffret de 
charge de voyage 
(certains modèles 
uniquement)

10 Adaptateur 
mural USB 
(certains modèles 
uniquement)

11 Câble USB 
(certains modèles 
uniquement)



20 FRANÇAIS

 3 IMPORTANT

Lisez attentivement ce mode d’emploi avant d’utiliser l’appareil et 
conservez-le pour un usage ultérieur.

DANGER
 - Ne mettez en aucun cas la base de recharge en contact avec de l’eau. 

Ne la placez pas et ne la rangez pas au-dessus ou près d’une baignoire, 
d’un lavabo, etc. Ne plongez pas la base de recharge ou le coffret de 
charge de voyage dans l’eau ni dans tout autre liquide. Après nettoyage, 
assurez-vous que la base de recharge ou le coffret de charge de voyage 
sont parfaitement secs avant de les brancher sur le secteur. 

AVERTISSEMENT
 - Avant	de	brancher	l’appareil,	vérifiez	que	la	tension	indiquée	sur	

l’appareil correspond à la tension supportée par le secteur local.
 - N’utilisez jamais la base de recharge ni le coffret de charge de voyage 

s’ils sont endommagés. Si la base de recharge, le coffret de charge de 
voyage, le câble ou la prise sont endommagés, remplacez-les toujours 
par un modèle de même type pour éviter tout accident. 

 - Si	l’appareil	(tête	de	brosse,	manche)	est	endommagé,	cessez	de	
l’utiliser. L’appareil ne contient aucune pièce réparable par l’utilisateur. 
S’il est endommagé, contactez le Service Consommateurs de votre 
pays	(voir	le	chapitre	«	Garantie	et	assistance	»).

 - N’utilisez pas la base de recharge ou le coffret de charge de voyage à 
l’extérieur ou près de surfaces chauffantes.

 - Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans ou plus, des 
personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles 
sont réduites ou des personnes manquant d’expérience et de 
connaissances, à condition que ces enfants ou personnes soient sous 
surveillance ou qu’ils aient reçu des instructions quant à l’utilisation 
sécurisée de l’appareil et qu’ils aient pris connaissance des dangers 
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encourus. Le nettoyage et l’entretien ne doivent pas être réalisés par des 
enfants sauf s’ils sont âgés de plus de 8 ans et sous surveillance. Tenez 
l’appareil et son cordon hors de portée des enfants de moins de 8 ans.

 - Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil.

ATTENTION
 - Ne mettez pas au lave-vaisselle la tête de brosse, le manche, la base de 

recharge ou le coffret de charge de voyage.
 - N’utilisez jamais la brosse à dents sous la douche ou dans la baignoire.
 - Si vous avez reçu des soins bucco-dentaires, notamment au niveau des 

gencives, au cours des deux derniers mois, consultez votre dentiste 
avant d’utiliser cette brosse à dents.

 - Consultez votre dentiste si vos gencives saignent de manière excessive 
après utilisation de cette brosse à dents ou si le saignement persiste 
après une semaine d’utilisation.

 - La brosse à dents Sonicare est conforme aux normes de sécurité 
relatives aux appareils électromagnétiques. Si vous avez des questions 
concernant l’utilisation de la brosse à dents Sonicare avec un 
stimulateur cardiaque ou tout autre dispositif implanté, contactez votre 
médecin traitant ou le fabricant de ce dispositif avant toute utilisation.

 - Cet appareil a été conçu exclusivement pour le brossage des dents, 
des	gencives	et	de	la	langue.	Ne	l’utilisez	jamais	à	d’autres	fins.	Si	son	
utilisation devait s’avérer inconfortable ou douloureuse, cessez d’utiliser 
l’appareil et consultez votre médecin.

 - Si vous avez des problèmes de santé, consultez votre médecin avant 
d’utiliser la brosse à dents Sonicare.

 - La brosse à dents Sonicare est un appareil de soins personnel et n’est 
pas destinée à être utilisée sur plusieurs patients dans les cabinets ou 
établissements dentaires.

 - Cessez d’utiliser une tête de brosse dont les poils sont écrasés ou 
tordus. Remplacez la tête de brosse tous les 3 mois ou plus tôt si vous 
constatez des signes d’usure.
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 - N’utilisez pas d’autres têtes de brosse que celles recommandées par le 
fabricant.

 - Surveillez les enfants lorsqu’ils se brossent les dents jusqu’à ce qu’ils 
aient acquis de bonnes habitudes de brossage.

 - Si votre dentifrice contient du peroxyde, du bicarbonate de soude ou 
du	bicarbonate	(couramment	utilisés	dans	les	dentifrices	blanchissants),	
nettoyez bien la tête de brosse avec de l’eau et du savon après chaque 
utilisation	afin	de	prévenir	toute	fissure	éventuelle	du	plastique.

Champs électromagnétiques (CEM)
Cet appareil Philips est conforme à toutes les normes et à tous 
les règlements applicables relatifs à l’exposition aux champs 
électromagnétiques.

FRANÇAIS
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 4 CHARGE DE LA BROSSE À DENTS SONICARE

Chargez la brosse à dents pendant 24 heures avant la première utilisation. Le témoin de 
charge clignote en vert jusqu’à ce que la brosse à dents Sonicare soit complètement chargée. 
Lorsque le témoin de charge clignote rapidement en jaune, le niveau de batterie est faible.
Votre Sonicare a été conçue pour offrir une autonomie pouvant durer jusqu’à 3 semaines avec 
une seule charge. 
Consultez la rubrique « Voyager avec votre Sonicare » pour savoir comment charger 
autrement votre appareil.
Le verre de charge est conçu pour charger un seul manche à la fois. Ne placez aucun objet 
métallique dans le verre de charge pour ne pas affecter le processus de charge ni provoquer 
une surchauffe de la base de recharge.

FRANÇAIS
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 5 UTILISATION DE LA BROSSE À DENTS SONICARE 

Brossage - Déplacez lentement et doucement la tête de brosse sur vos dents avec un 
léger mouvement de va-et-vient, de sorte que les poils les plus longs atteignent les espaces 
interdentaires. Ne frottez pas vos dents comme avec une brosse à dents manuelle. Exercez 
une	légère	pression	pour	optimiser	l’efficacité	de	la	brosse	à	dents	Sonicare	et	laissez	l’appareil	
brosser vos dents. 
Quadpacer est un minuteur à intervalles qui émet un bref signal sonore et suspend le cycle  
de manière à nettoyer les 4 quadrants de votre bouche. Selon le mode de brossage choisi,  
les signaux sont émis à différents intervalles au cours du cycle de brossage.
Propreté  -		Une	élimination	optimale	de	la	plaque	(mode	standard).	
Blancheur  -  Mode blancheur de 2 minutes pour éliminer les taches en surface, 

plus 30 secondes supplémentaires pour polir et faire briller vos dents 
de devant. 

Polissage  -  Mode rapide 1 minute pour polir et faire briller vos dents de devant. 
Soin des gencives  -  Mode complet permettant d’ajouter au mode Propreté une minute 

supplémentaire de stimulation et de massage en douceur des 
gencives pour favoriser la santé des gencives. 

Sensible  -  Mode extra-doux pour les gencives et les dents sensibles. 

FRANÇAIS
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 6 PREMIERS PAS AVEC VOTRE SONICARE 

Easy-start - La brosse à dents Sonicare peut provoquer une sensation de chatouillement lors 
de la première utilisation. Pour vous habituer en douceur au système Sonicare, la fonction  
Easy-start	augmente	progressivement	la	puissance	sonique	au	fil	des	14	premiers	brossages.	
Chaque cycle de brossage doit durer au moins 1 minute pour que la progression soit effective. 
La fonction Easy-start peut être désactivée - Placez le manche dans la base de 
recharge	ou	sur	le	coffret	de	charge	de	voyage	branché(e).	Maintenez	enfoncé	le	bouton	
marche/arrêt pendant 2 secondes ; un bip vous indique que la fonction Easy-start a été 
désactivée ; deux bips vous indiquent que la fonction a été réactivée. 
Les études cliniques doivent être effectuées lorsque la brosse à dents Sonicare est 
complètement chargée et la fonction Easy-start désactivée.

FRANÇAIS
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 7 VOYAGES AVEC VOTRE SONICARE 

Charge via une prise secteur - Placez le manche dans le coffret de charge de voyage, 
branchez le câble USB sur l’adaptateur mural USB et branchez l’adaptateur mural USB sur la 
prise secteur. Le témoin de charge clignote en vert jusqu’à ce que la brosse à dents Sonicare 
soit complètement chargée. 
Charge via USB - Retirez le câble USB de l’adaptateur mural USB et insérez la prise  
USB dans un port USB. Utilisez uniquement l’adaptateur mural USB et le câble USB fournis.  

FRANÇAIS
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 8 NETTOYAGE DE VOTRE SONICARE 

Nettoyage - Nettoyez votre brosse à dents Sonicare régulièrement. Rincez le manche et 
la tête de brosse. Vous pouvez passez un chiffon doux avec un peu de savon sur toutes les 
surfaces si vous le souhaitez. N’utilisez pas d’objet pointu pour la nettoyer. Seul le verre de 
charge	passe	au	lave-vaisselle	(dans	le	compartiment	du	haut).	Ne	mettez	pas	les	têtes	de	
brosse, le manche, la base de recharge ou le coffret de charge de voyage au lave-vaisselle. 

FRANÇAIS
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 9 STOCKAGE DE VOTRE SONICARE 

Stockage - Si vous ne comptez pas utiliser la brosse à dents Sonicare pendant une période 
prolongée, débranchez la base de recharge, nettoyez toutes les pièces et rangez-les dans un 
endroit frais et sec, à l’abri de la lumière. 

FRANÇAIS
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 10 ENVIRONNEMENT 

Lorsqu’il ne fonctionnera plus, ne jetez pas l’appareil avec les ordures ménagères, mais 
déposez-le à un endroit assigné à cet effet, où il pourra être recyclé. Vous contribuerez ainsi à 
la protection de l’environnement.
La batterie rechargeable intégrée contient des substances qui peuvent nuire à l’environnement. 
Veillez à toujours retirer la batterie avant de jeter l’appareil ou de le déposer à un endroit 
assigné à cet effet. Déposez la batterie usagée à un endroit assigné à cet effet. Si vous n’arrivez 
pas à retirer la batterie, vous pouvez apporter l’appareil dans un Centre Service Agréé Philips 
qui prendra toute l’opération en charge pour préserver l’environnement.
Retrait de la batterie rechargeable. Ce processus est irréversible.
Pour	retirer	la	batterie	rechargeable,	munissez-vous	d’un	tournevis	à	tête	plate	(standard).	Respectez	
les mesures de sécurité élémentaires lorsque vous suivez la procédure ci-dessous. Veillez à vous 
protéger les yeux, les mains et les doigts, ainsi que la surface sur laquelle vous travaillez.

FRANÇAIS
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 11 GARANTIE ET SERVICE

PDF

www.philips.com/support

Si vous avez besoin d’une assistance ou d’informations supplémentaires, consultez le site  
Web www.philips.com/support ou lisez le dépliant séparé sur la garantie internationale. 

Limites de la garantie

La garantie internationale ne couvre pas les éléments suivants :
 - les têtes de brosse ;
 - les dommages causés par une mauvaise utilisation, une négligence ou des altérations ;
 - les marques d’usure dues à un usage normal, comme les rayures, abrasions et décolorations.

FRANÇAIS
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